LITURGIJA T PASTORAL 


Pastoral je umijeće kako se puk vodi i 
čuva Kristu. Sve to u okviru. Crkve i sreds=- 
tvima što ih je ustanovio Krist i odredila 
Crkva Uz to još neka sredstva nameć e ili 
barem pruža sama narav ili faktično stanje 
dotičnoga puxa«, m. 

ase veza puka s Kristom-uspostavlja 
kad puk prima od Boga. posvećenje u Kristu i 
na to Božjo djelovanje odgovara na dužan na 
čin opet u Kristu, Kako ovo posvećenje 1 o- 
vaj odgovor mogu imati razne stupnjeve, pa- 
storal želi da postigne što savršeniji ste- 
pen te veze. Stoga nastoji da puk ne samo: 
istrgne 1z snrtnoga: grijeha i da zaista ži 
vi'u stanju milosti nego daga po mogućnosti 
privede x potpunom razvoju milosti... 

Put po kojem se vrši taj susret između 
. puka i Krista, teren i mjesto gdje se on 1- 
ma odigrati nije prepušten slobodnom izboru 
a još manje gamovolji čovjeka. Odredila ih 
je pozitivna odluka slobodne Kristove volje 
a ta nam je poznata iz objave. Po toj dakle 
pozitivnoj Kristovoj volji put i teren onog 
susreta bitno uključuje sakramente, žrtvu, 
hijerarhiju i crkvenu zajednicu. ' 
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oNWatarnjt čini vjere, vufanja i ljubavi, 
iako su nužni, sami po sebi ne vrše ovaj 
gusret bez veze sa spomenu tin gtvarnostima, 
Na prvi je pogled jasno đa te stvarnosti 
tvore crkvenu liturgiju. ona je skup osjet 
nih i djelotvornih znakova posvećenja lju 
di što ga Bog izvodi u Kristu po Crkvi 1 
po kultu što ga Orkva u Kristu iskazuje Zo 
Boga, odre 


= Dovoljna je ta misao ta so shvati ka- 
ko je liturgija pastorizaciji no. gamo neop 
hodno potrebita u postizavanju određenog 
jvj cilja nego i da litungija tvori pravo 
središte svih pastoralnih uređenja i nast 
janja. Uprav u liturgijskom činu, tj» u g 
kralnoj zajednici na djelu proedpostaviv=- 
ši uvijek pun moralni sklad duhova gs doti 
nim činom = najsavršenije se ostvaruje ko 
pletan susret između Krista 1 puka. Taj.) 
pak susret cilj sve. pastoralno djelatnost 
jer ona mora nastojati da ga postigne i s 
čuva. | | =. 
Zašto se uprav u liturgiji, a ne. n 
jednoj drugoj pastoralnoj djelatnosti, 
ijstinjuje u najvećem stupnju ovaj puni su 
sret, cilj svega pastorala? Uzrok je što 
su "opus operatumn Dei" 4 “opus oporanti: 
Boclegiae" vovezani u samoj mutarnjoj s 
kturi liturgije. Treba đdaklo reći da se 
cilj pastorala u punini postizava  zapra 
one po liturgiji već u liturgiji. : 


Tko prema tome promatra razno pasto 


a o m i 3 2 
realne djelatnosti i tko izravnu liturgijs- | 
ku djelatnost luči od svih drugih, nikako 
ne smije liturgiju smatrati kao sredstvo u 
smjereno prema izvanliturgijskim pastoral= 
nim djelatnostima, nego obratno, izvanli- 
turgijske vastoralne djelatnosti mora smat 
rati kao sredstva usmjerena prema liturgi- 
ji, tj«e proma Kristovom susretu s pukom u 
liturgiji. Sve druge pastoralne djelatnos> 
ti treba daklo da izviru iz liturgije. Li- 
turgijski pokret nije nikada prestao  pod- 
sjećati na tu najintimniju vezu između. par 
storala 1 liturgije, a posebno to čini od 
kada je uzco čisto pastoralan smjer i sadr 
žaj. anne ie : 
dvo u ton smislu riječi B. fernege- 
ra kao jednoga od mnogih: "Kršćanska Zajed 
nica ima svoje počelo na oltaru. Sav rad 
zajednice vodi k oltaru, ka Kristu, 1. od 
oltara prima svu svoju snagu. Zajednica 
kod oltara sa svoje strano uspostavlja za- 
jednicu u životu. Cilj je svake kršćanske. 
zajednice da s jedne strane izrazi novo vr 
hunaravno jedingtvo osnovano krštenjem i jej 
uharistijom, a s druge strane da vodi &£ 
tom vrhunaravnom životu, k crkvi, k litur- 
giji, kllisi, K suharistiji". Poso 
/Isn. Če Vagaggini, "Tl senso teolo, 
gico della liturgia" 628-635/. 


++4+++ 2. 
"NIŠA SZ NG SMIJE SMATRATI VAŽNIJIM 


OD ŽRTVE: SVODI MISE 
/Papa Ivan XKITI/ 


BLAGOSTO VLJINA vIŠ E 1360 SVE ŽENE 


Malo je: razdoblja u povijesti izrael- 
skog naroda: bilo bez ratnec vreve. Zato se 
ne smijemo: čuditi što je u Starom Zavjetu 
često govor o ratu i ropstvu kao i o oslor 
bođenju iz neprijateljske ruko, Izraelci 
“su kao i ostali narodi u borbi protiv. ne- 
prijatelja: pribjegavali oružju i ratnom | 
kavstvu. No oni nisu polazili u rat da 
sebe proslavili i sebi stokli slavu. ni 
su ratovali u ime Božje, kao narod Božji 
za slavu Božju. 


Primjer takovog ratovanja donosi. kn 
ga JUDITINA. Freko svin raznolikih prizžo 
što ih opisuje nadahnuti pisac izbija na 
vidjelo ono što će kasnije apostol Pavao 
vako, izraziti: “fila se u : slabosti usavr 

je"/2:Kor 12, o/. Fromda se ne zna točno | 
ža vrijeme ka0 ni za mjesto povijesnog a 
gočaja o kojem radi knjiga Juditina, dov 
ljno je znati da se sve to odigralo po z 
vršetku babilonskog ropstva, dakle oko 
500. Asirska vojska u svom pohođu | protiv 
Medije traži pomoć malenih zapadnih drža 
a one tu pomo ć odbijaju. Sve. te državo 
potom pregažene. Jedino Židovi daju otpeć 
Pogranična utvrda Betulija: mora zakrčiti 
neprijatelju put prema Jeruzalom o. Nepri 
telj je međutim osvojio prilaze oko gra 
kao.i vodovod. Glad i žeđa silili su sta 

vnike na predaju. Jedni su držali da ih. 
sam Bog prisiljava da se prodađu. Drugi 
pet, narodni vođe, stavlaju 30 gu uvjeti: 
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će se predati, ako ih Gospod ne oslobodi | 
kroz pet dana. dasa 


Ovo je čula 1 JUDITA, udovica iz ple=- 
mena šimunova, koja je uživala veliki ug-- 
led no samo radi svoje ljepote nego još vi 
še radi kropogti. Kori gradske starješine 
zbog malođušnosti. Svoj nacrt izlaže pouz- 
dano pred Gospodom. lioli ga da se njome po 
služi za spas narođa. Klonule duhove podi= 
gao je njozin naum, Skupa sa svojom služav 
kom, svečano odjevena, napušta grad odok, 
njezin nacrt prati molitva stanovnika. U 
zavežljaju nosi hranu za nekoliko dana, đa 
ne bi moralo jesti jela svojih noprijate“ 
lja« no ih voć kod predstraža neprijatelj 
skih četa. Dovcdena pred vojskovođu "lolofe 
rna nudi se da će pokazati prilaze k tvrđa 
vi. toloferno jo neđutim zaslijepljen nje 
zinim govorom, njezinom mudrošću a još vi= 
še njezinom ljepotom. Pogotovu kad je uvi= 
jeno izrazila da će se možda Bog poslužiti 
Asircima da kazni nevjerno Židove. Dobila 
je dozvolu da može ostati 1 tako biti spa 
Šena. Silo joj je takočer dozvoljeno da 


vkom, poslije koje su ga njegovi dvorjani- 
ci ostavili šama, sasvim svlađana vinom, Ju 
dita je upravila Gospodu ovu molitvu: "Po- 
gleđaj u ovaj čas na djelo ruku mojih da 

podigneš Jeruzalem, svoj grad" /13,1/. Uze 
hrabro vojskovođčin mač i odrubi m glavu i 
stavi je u torbu. Kad je iste te noći doz=- 
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volom krenula na molitvu, obadvije žurno 
pohriiše prema tvršavi dovikujući Stražari 
ma Bet] lije: "S nama je Bog“, Tad su nepri 
jatelji ujutro prinjetili Što se. dogodilo, 
pometeni izgubiše srćanost. lapuste grad, 
Betuliju i vrate se natrag. A stanovnici. 
Betulije, kad su saznali sve povankosti,vo 
oma se obradovaše. Pozdravili su Juditu o- 
vin riječima: , Na : 


Judit 13, 22- 25; 15, 10. 


22 Gospod. te. je blag zoglovio u svojoj 
snazi jer je po tebi u pr rah oborio 
. neprijatelje naše. n. 
23 Slagoslovljena gi ti, kćeri, od Go 
: ospođa Boga viš šnjega više nego sve. 
žene na zemlji! > 
Blag oslovljen Gospod, koji je Stvo- 
rio nebo i zemlju, roji to je vo=. 
dio da odrubiš glavu vođi neprija- 
telja naših! o 
Z 25 va je đanas proslavio tvoje ime ta 
“< ko da neće tvoja slava iščeznuti S 
usta ljudi koji će se spominjati 
snage Gospodnje dovijeka; jer zbog. 
njih ti nisi poštedjela. vlastitog 
života gledajući patnje i tjeskobe 
svoga naroda, nego si nas spasila 
o ood propasti hodeći pravin puten 
pred licem Boga našega. 
15, 10 Ti si slava Jeruzalema , +i ra- 
o dost demnola, ti ponos narođa naše 
ge. 


247 


Poslije pobjede nad neprijateljskim 
vojskovođom Holofernom razumljivo je da je 


To 
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odjekmula pjesma zahvalnica na ustima cije. 


log naroda kao i njegova knoza. 


22 Jedino Božji blagos lov posredstvom 
slabe žene Judite mogao je izvesti ovako 
čudesno djelo. To je duboko uvjerenje cije 
log naroda. zato k Bogu ide hvala upravlje 
na Juditi. lo je uostalom i sama Judita iz 
razila /9, 14/. Blagoslov. je Božji doista“ 
pratio. Juditin nacrt, njezine riječi i na 
koncu njezino junačko djelo. Taj je blagos. 
lov u pran oborio jakog neprijatelja, prem 
da je po ljuds kom sudu bila. vrlo malena na 
da Pr ' 


23 U. ovoj zahvali čitavog naroda sve- 
ti pisac ističe posebno zahvalu betulijsog 
kneza Czije. Kao upravitelj i predstavnik 
čitavog. naroda zahvaljuje on Bogu i Juditi, 
Izraz "Gospod Bog višnji" potsjeća na rije 
či Helkisodđeka koji blagosivlje Abrama po- 
slije izbavljenja zarobljenika od napadač- 
kih istočnih kraljeva: /Post 14/+ Riječi 
"Blagoslovljena više nego sve žene" potsje 
ćaju na pohvalu koju je ranije izrekla De- 
bora prod Jaholom koja je PM načinom 


smakla Sisaru /Sud 5, 24/. Još: više nas 
potsjećaju na riječi kojo će "kasnije izgo- 
voriti šlizabeta u svom susretu s Maj kom 


Božjom, riječi koje svakog dana izgovaramo 
i miu pohvalu presvetoj Djevici: "Blagos- 
Iovljena +i među ženama!" /Lk 1, 42/. 


24 Stvoritelj neba i zemlje. poslužio 
se Juditom kao spremnim i prikladnim oru= 
čem da izvedo veliko djelo na svoju slavu 
i spasenje izraelskog naroda. LK ima "hos 
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katcuthynen se"= koji te je postavio na 
pravu stazu. Drugim riječima čospod je na- 
dahnuo. nacrt Juditi a svojom moći također 
pomagao njegovo izvršenje. niječi 
is trauma Keofales arhontos", Vo 
nera capitis principis ininicorum' 
označuju u čemu so sastojao poraz. 
“teljskih četa: odrubljena glava samog voj= 
skovođe radi čega je nastala pometnja u a=- 
sirskoj vojsci. , ' Pak aa 
25 Mlađa udovica Judita izložila je 0 
pasnosti vlastiti život da bi spasila svoj 
grad jer nije mogla više podnositi gledaju 
ći koliko pati i trpi. Predanost volji Bož 
joj i hrabra suradnja S njin to je pravi 
put pred licem Gospodnjim. iIzvavljeni na- 
rod. to neće zaboraviti. Pjosna zahvale ne- 
oće iščeznuti s njegovih usana, Nim 
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Završetak ovog odlomka, 540 so čita na 
blagdan UZNESENJA BLOSNG DJIOVIGA FARIJE u 
zet je iz 15, 10. Veliki svećenik |. Joakim 
došao je iz Jeruzalema u Botuliju sa sv 
jim svećenicima da vidi Juditu. Kad ju. 
ugledao, blagoslovio ju je skupa sa svoj 
pratnjom jakim glasom: “Ti si slava Jeruze 
lema, ti radost Izraela, ti ponos naroda 
našega!" I veliki svećenik i drugi svećen 
ci imali su razlog zašto Ga hivale Juđitu 
Betulija je bila ključna utvrda prema Je 


skvrnuća. Iznijevši pobjedu nad Holofern 


Judita je spasila čitavo kraljevstvo. Nje 


.. 9. 
zina je pobjeća radost cijelog Izraela. Ju 
ditinim posrodstvom narod nije bio oplije- 
njen, nije protjeran iz svojih kuća i odve 
den u Asiriju. $ punim dakle pravom mogli “| 
su je svi Izraelci nazivati svojim ponosom 
i svojom dikom. - Juditi upravljene riječi 
&V. Crkva često upotrebljava u marijanskim 
službama. Gna primjenjuje ovaj veličanstvo 
ni hvalospjev na Majku Božju jer je ona za 
služila ovo pohvale mnogo više nego Judita. 
Blažena Djevica llarija sa svojim božanskim. 
Djetetom izvojevala je pobjedu nad neprija 
teljem ljudskoga roda« Stoga će je navije= 
ke hvaliti svi narodi kako je sama kazala. 
u onom susretu s šlizabetom: "Gle, odsad će 
me blaženom zvati svi naraštaji!" /Ek1, 
48/. imogo više nego Judita bila je presv, 
Djevica Marija spremna službenica Gospod- 
nja. Vršila je njegovu volju te je zasluži 
la najveću hvalu koja preko nje iđo samome 
Bogu e ' : : e 


o ve ta pm a 
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PSALTERIJ PIJA ZII. 


= Tako imemujejo novi latinski prevod 
psalmov, ki ca je Z apostolskim pismom in. 
quotiđianis precibus, dne 24. marca 1945 pa 
pož Pij XIL ižrošil kleru v fakultativno 
rabo e n. nm 


ZAKAJ Ti BIL Do reforme sv. Pija X. 
o PUERSBN? go v vseh prazničnih o 
e ficijih molili psalmoe 
de communi. T4 go večinom kratki in lahko. 
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zina je pobjeća radost cijelog Izraela. Ju. 
ditinim posredstvom narod nije bio oplije- 
njen, nije protjeran iz svojih kuća i odve 
den u Asiriju. S punim daklo pravom mogli“ 
su je svi Izraelci nazivati svojim ponosom 
i svojom dikom. - Juditi upravljene riječi 
sv. Crkva često upotrebljava u marijanskim 
službama. Ona primjenjuje ovaj veličanstvo 
ni hvalospjev na Majku Božju jer je ona za. 
služila ovo pohvale mnogo više nego Judita. 
Blažena Djevica i šlarija sa svojim božanskim. 
Djetetom izvojevala je pobjeću nad neprija 
teljem ljuds ikoga roda. Stoga će je navijo- 
ke hvaliti svi narodi kako je sama kazala. 
u onom susretu s šlizabetom: "Gle, odsad će 
me blaženom Zvati svi. naraštaji!" /bk 1, 
48/. iinogo više nego Judita bila je presv. 
Djevica | Marija spremna službenica Gospod- 
nja. Vršila je njegovu volju t6 je zasluži 
la najveću hvalu koja proko nje ido samome 


Bogu 


PSALNA SRIJ PIJA xTI. 


Tako inemujejo novi latinski prevod 
psalmov, ki ca je z apostolskim pismom In: 


otidianis, precibus, dne 24. marca 1945 pa 
pež Pij XII. izročil kloru v fakultativno 


rabo« ' 
ZAKAJ Ti BTL Do reforme sv. Pija X. 
O PUTRSB.N? go v vseh prazničnih o 
o ficijih molili psalme 
de communi. Ti so večinom kratki in lahko 
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umljivi. Od leta 1568, ko je sveti Pij V, 

izdal novi Rimski brevir, je pa šŠtovilo pra 
znikov naraslo od 156 na 262, ferije pa so 
ge po številu skrčile od 158 na 71. Tako. so 
duhovniki praktično poznali lo omojeno šte- 
vilo psalmov. Z reformo sv. Pija X. Divino 
afflatu na večji del sve tniškov godov  jem- 


lje psalme de feria. Čez teden pride na vrs. 
to ves psalterij. Zanimanje za psalme se je 
povečalo. Hijeronimov galikanski prevod, kl 
je bil vo liturgiji v rabi okoli 1.600 1et,' 
je bil le po dobrih orških kođeksih noprav- 
ljen stari latinski prevod, ki je bil spet 


kaj suženjsko. Ni čuda, da jo v Hijeronomo= 
vem galikanskem prevodu ostalo še mnogo tem 
nih, skoro norazuniljivih mesu, mnogo hebra=- 
izmov, grocizmov 1 la rizmov » 
Želja po novem, boljšem prevodu ; erija 
je rasla. Biblična Znanost jo napredovala, 
poznavanje biblične poezije se je poglobilo. 
prevodi psalmov v moderno jezike so pokaza- 
li njihovo miselno in poetično .globino. .Vy 
zadnjih desetletjih so izšli tudi štiri la- 
tinski prevodi psaimov, prevod Fr. Zorella 
celo v dveh izdajah, toda niso bili napisa- 
ni za praktično liturgično rabo.. o 
ZNAČAJ NOVE-  Pij XII..jo.po lastni 
GA PREVODA niciativi leta 1941 bil 
X ličnoemu institutu v Ri 
mu dal nalogo, naj pripravi novi prevod. Te 
naj bo narejen po hobrojskem izvirniku, tup 
Števa naj pa druge stare tekste in stare | 
prevode, predvsen vulgato, pisan pa naj b 


Go 
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y jasni in preprosti latinščini, ki jo na= 
zumejo tisti, ki brevir molijo. V komisiji 
za novi prevod so delali: A. Bea, profesor 
starozavezno eksegeze, rektor bibličnega 
zavoda in predsednik komisije; Zdaj kardi- 
nal; R. Kobert, profesor sirščine; A. Merk 
profesor novozavezne eksegeze /umrl 1945 
1./3 L. Sonkowski, profesor hebrejščine in 
aramejščćino; A. Vaccari, profesor staroza- 
vezne eksegoze i zgodovine eksegeze; in FT. 
Zorell, profesor aramejščine in hebrejske 
metrike /umrl 1. 1947/. Za podlago so vzez 
1i tradicionalno hebrejsko besedilo, ki so 
ga v zgodnjen srednjem veku judovski uče-, 
njaki masoreti utrdili in vokalizirali; ta 
tekst je bil tudi podlaga septuaginte in 
tudi najdbe v votlinan v QumrAnu, najdene 
po iziđu prevoda, ga dokaj dobro potrjuje- 
jo. To hobrojsko beseđilo so prevajalci po 
drugih tekstih kritično pregledali. V mar- 
sičem go go lahko naslonili na Kittel-Kah- 
le-jevo Jiblia hebraica, katere tretja 1z- 
odaja je izšla lota 1937 v Stuttgartu... Po 
navođilih okrožnice Divino afflante Spiri- 
tu Pija XII. so skušali dognati literarni 
pomen bibličnega besedila. Ze v štirih le- 
tih je bilo delo končano« ' 


PORABA Raba novega prevoda je fakul 
pa tativna. Pij XII. je rekel: 
"Novi prevod se vo vpeljal sam od sebe." 
Razvoj je nakazala sveta stolica, ki je le 
ta 1947 dovolila porabljati novi prevod v 
vseh liturcičnih in izvenliturgičnih funk- 
cijah razen pri maši. Obredna kongregacija 
ga je leta 1952 vzela v novo tipično izda- 


jo Rimskega obrednik 
pri novih mašnih ob 
dal novod za večji 
ve prevođe v moderne jezike. i 
že okoli 40. Francozi imajo pet takih pre- 
vodov, Italijani 3, Angleži 6, Zolandci 3, 
Španci 5, Portugalci 4, Nemci f, Foljaki 3 
Rusi l, Slovenci 2 /Vovk Jože 1947.in dr. 
ilatija Slavič 1959/. Tudi znanstvenih in 
poljudnih pastoralnih ražprav in člankov o 
novem prevodu je skoraj nešteto. 


KAKO JE BIL Resni biblicisti sa pre: 
SPRUJST O vod splošno vohvalili. | 

' Dominikancc ven ćer Flo 
eg povzema sodbe atrokovnjakov v tele bese 
de: "Če gleđamo prevod samo z znanstvenega 
vidika, je splošno kar najboljšic.. Če upo 
Števano namen, za katereca jo vil privreje“ 
na, ga moremo v bistvu lo pohvaliti." Neka. 


teri so ugovarjali novemu prevodu, da .je 
za koralno molitev manj uporabcn, češ da 
mu manjka riima Dominikanec van don Cuden 
rijn, profesor na univerzi v Dribourgu v 
Švici, je prevođ natančno prčiskat, upošte 
vajoč zakone latinske metrike, in prišel | 
do rezultata: "Novi latinski prevod psalte. 
rija je glede čuta za ritem boljši kakor “ 
galikanski pgalterij." Res ima nekaj prema 
io leporečnih izrazov, iam celo nekaj več 
 zevov /hiatov/, kakor Hijeronimov prevod, 
ki jih ima okoli 800, toda to recitiranja 
onič ne ovira. - Največ pomislokov so ome- 
njali kritiki zaradi latinske obleke psal 
terija. Prevod ni pisan v klasični Cicero 
novi latinščini, prav tako ne v humanisti 
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ni latinščini kakor mnogo himen v brevirju 
ne v sholastični in ne v popularni latinš- 
čini, temveč v laninščini, ki jo razume da 
našnji kler. Papež je hotel imeti re zum= 
l1jiv psalterij in tega načela so se dosled 
no držali prevajalci. Kritik biblicist Co- 
oper.sodi: "Novi prevod je pomemben dokaz 
za vitalnočšt latinskega jezika. Kar zadeva 
jezik, je prevod povseri neodvisen in izra- 
zito krepek. Poctične lepote izvirniza so 
čudovito povzete. To velja gicer tudi za 
Hijeronimov prevod, novi prevod pa z njim 
tekmuje." | . e 

Kardinal Boa meni, da bo prevodu mogo 
še dati končno obliko, preden bo postal v 
novem brevirju obvezen. Po novem kodeksu 
rubrik za brevir in misal iz leta 1960 pa 
je novi latinski psalterij še vedno fakul- 
tativen«e Pa 
u /Prim. dr. Jakob Aleksič, Zbornik teo 
loške fakultete v Ljubljani 1993; A. Boa, 
I primi dieci anni del nuovo Salterio lati 
no, Biblica 1955, 161-181./ ' 


IN OPRIMIS GIORICSAJ SZMPER VIAGINIS 


Kao Što je grčka Crkva svoju vjeru u 
neporočno larijino djevičanstvo. izrazila o, 
sobitom imenicom A eipa kthenos, 
tako je i za najveće dostojanstvo preslav- 
ne vazda Djevice Karije našla savršen  iz- 
raz u riječi Theotokos. Znamo iz 


orkvene. povijesti, Kako 


tin I odlučno ustao na obranu 
kom saboru 
branio sv. Ćiril Aleksandrijski vrotiv novo 
otarija heretika Nestorija. 


šteš 


kako ga je na 


. Kako nam nepobitno 
molitva Gospi, koju smo 
o obroju, a.o kojoj je, na 
je vrijeme vrlo iscrpno 
llsgr. dr. 1 Gecch 
“nciclopedia Cattolica, 
praesidium ", + nije se 
ljavao. samo u teološkim 


go prije sfeškog sabora 
nog puka. On je veoma rano ušao iu 1 i 


tu rg iju. 
Zato i jesu vjernici u Cospim građu 
fezu, onoga znamenitog dana 22. livnja 43 


dok su u crkvi skupljeni Oci raspravljali 
istini Marijina Materinstva Božjega, ko ju 


je nijekao Nestorije, u 


iščekivali njihov pravorijek. I kad je uv 
oče saopćen zakl jučax sve tog 
nom zanosu nije bilo granica! S bakljama 
kadionicama otpratili su biskupe njihovim 
kućama: pjevajući. i kličući presvetoj Pogo 
ge sasvim jasno pozazala i 


dici... I tada € 


pravnost Gelestinova načela I 
credendđai 0ea 


ndi lex 


Rimljani su grčki Theotokos preveli. 
Genitrix. 
tski. precizni izričaj Materins tva Marijin 
Cn dolazi i u Comminicantes. Kego, ovdje. 
za riječi Genitricis nalazimo više atribu 


razom .Dei 


naveli u prošlom 


vama aa ara om ri vi i, ao nam od ron e 


je papa sv. Celes- 
toga naziva i 
neustrašivo 


dokazuje najstarije 


primjer, u najnov 
i stručno pisao 

e “vti u talij. 
S. V. “Suo. tuum 

taj iaroz potreb 
Školama. On je mn 
bio na ustima vje 


najvećoj napetosti 


Sabora, narod 


O.K 


or 


To je dog 


rebiti naša ustaljena i krasna riječ Bor 
gorodica., Kako đa postupimo? ——- 


Njemački veliki liturgigt 5 c hott 
u svom proslavljenom liisalu prevodi sa: 
Mutter Jogu Christi... Tako. i najno=-. 
vije izdanje Kruha nebeskoga: ila j ke Bo. 
ga....Ke oduševljava me takav prijevod. B: 
"Majka Božja“ tačno izražava što i Genis-. 
rix Dei, i ja rado molim u Zdravomariji 
taj najveći Marijin ukrasni i stvarni nas- 
lovi Ali ovdje, u Kanonu, moramo naći ade- 
kvatniji izraz. Znamo, da se zagriženi Nes 
torije opirao upravo onome "roditi" tvrde- 
ći, da karija nije mogla "roditi Boga!" 0... 
S time je ujedno nijekao i božanstvo Mari- 
jina Sina... I kad je u drevnom Kanonu upo 
trebljen izraz Čenitrix, zar ne moramo u 
njemu gledati odjek one slavodobitne borbe 
sv. Crkvo za najveće Marijino dostojanstvo 
koja je značila i borbu Za najveću istinu 
o božanskom utemeljitelju Crkve? 


To je osjetio prevodilac Serafskog 
evijeća /3. izd., 1959./, koji je izraz Ge 
nitrix razvio u čitavu rečenicu: «.«. k o- 
ja je rodila... Sasvim tačno. i 
izrazito, ali nije onako pregnantno i sna- 
žno rečeno kao u originalu. Ja ne znam, za 
što ne bismo tu upotrebili našu staru ri- 
ječ: Roditeljica? To je potpu- 
no ispravna riječ i potpuno hrvatska. Jed- 
nako građenih riječi, iz prošlosti i iz da 
našnje upotrebe, nalazimo velik broj kod | 


naših pisaca. Zašto bismo je se ovdje boja 
1i? A tu riječ ima 1 Serafsko cvijeće | na 
str. 458; na str. 457 ima i Bogorodica. Da 
kle? e | 
"e sviđa mi se nimalo ni onaj sasvim 
izvrnuti red riječi latinskoga: izvorni 
ka u Sohottovu prijevodu. Niti jo zgodan " 
niti je bio potreban. Ja bih najviše volio 
onaj prijevod, što ga čitamo u drugom član 
čiću ovoga niza naših kratkih rofleksija 0 
slavnoj vazda Djevici Bogorodici, a 

no akc ' 
Marija je Bogorodica! Ljezin Sin je: 
pravi Bog i pravi Covjek, u kojomu su dvi= 
je naravi, božanska i čovječanska, nerazd- 
ruživo sjedinjene u jednoj istoj božanskoj 
Osobi Sina Božjega. Prema tome Karij: 
no dostojanstvo Požie Najke-Roditoljice | 
nadmašuje sva stvorene dostojanstva 1 vel: 
čine. Je li onda čudo, što su je vjerni s: 
novi Orkve uvijek štovali nađ &ve anđele : 
svece? Je li onđa čudo, što su joj se utj 
cali za pomoć i zaštitu u svim svojim nov: 
ljama? Pobožnost prema Mariji obilježje J 
svih pravih katolika! 
pin M. | man 


SV. FILOMENA ? 


U Poljskoj su uz Bogojavljenje i Ve 
liku Gospu zabranili i tijelovsku osminu 
pozivajući se na dekret Sv. Stolice. Ne ču 
dimo se onda da su mnogi novinari po svije 
tu kao osobitu senzaciju prihvatili i dek- 
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ret Sv. Zbora za obrede kojim se sv. Filon. 
mena,djevica i mučenica, briše iz svih bis 
kupijskih kalendara. :švo par činjenica ko- 
je mogu poslužiti kao odgovor na. sve prigo 
vore, 

Katolička Crkva štuje jednu sv. Filo= 
menu , djevicu, koja je u Rimskom Martirolo 
giju spomenuta 5. VII /uz dva muška Filom€ 
na, mučenika: 14. 1 29. XI/. U te nitko ni 
je dirao i vjernici mogu slobodno i dalje 
nositi to ime svetice ili sveca 1 na njiho 
ve se dane, prema rubrikama, može služiti 
i njihova sv. Misa, kao svih onih koji su. 
spomenuti u Martirolog giju« 


Godine 1802. nađen je u katakombama 
Sv. Priscile u Rimu kostur djevojčice s o- 
Štećenom lubanjom. Te su kosti bile prene- 
gene u Hugnano kod Napulja jer su ih prema 
tađanj en stanju znanosti držali za kosti 
mučenice koju gu prema slabo proči tanom na. 
tpisu nazvali Filomenom. Papini su uredi 
to tada dozvoljavali pojedinom mjestu ali 
ime te djevice i mučenice nije uvršteno u- 
Rimski Martirologij, a kamo da je ona pro- 
glašena sveticom, Ako je svoje štovanje 
tim kostima iz katakomba izrazio i koji pa 
pa, to ništa ne znači za njegovu nezabludi 
vost jer tu posjeduje kad tex cathedra!" u- 
či cijelu Urkvu neku opću vjersku istinu. 
Ako. je tko Štujući te kosti primio neku ču 
desnu milost, tu mu je udijelio Bog koji 
jedini čini čudesa za koje redovito traži 
vjeru a ne zagovor svetaca, Ako se je sv. 
Ivan Vianney pokrivao: pobožnošću. "maloj. 
gvetici" da vjernici ne bi: njega smatrali 
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čudotvorcen, to nema veze s njegovom sveto- 

Šću«. On je proglašen svetim radi njegovih 
herojskih kreposti a ne radi štovanja svir 
lomene«. I sveci mogu pogriješiti kada se 
opredadu "modi" koja je nekritična iu sve= 
tim stvarima. Barem u naše doba Crkva nas 
smatra toliko zrelima da nam može kazati is 
tinu koje se ona nikada ne boji. 


Sredinom prošlog stoljeća arheolog“ isu 
sovac P. Marchi /ačitelj velikog De Rossia/ 
uspio: je uvjeriti sve crkvene kruzove, da su 
kosti iz katakomba /osim historijski utvrđe 
nih mučenika/ ostaci običnih vjernika Da 
kad je na njihovom grobu naslikana: pe elma i- 
li uz njih posudica s tobožnjom zgrušenom 
krvlju. Cd tada se iz rinskih katakomba ne 
izdaju vise nikakve kosti kao čeoni 
opće je strogo zabranjeno bilo š 
iz katakomba. Prema. tome i ze nosti, : koje 
su u naša primorska mjesta donesene iz Rima 
prije sredine 19. st., nema dokaza da su k 
sti mičenika pa će. se iu tim slučajevima. 
morati - dakako na. pametan način - primije 
niti propis br. 14 iz Naputka 520 o sastav 
ljanju kalendara za pojedine biskupije 1 
dove. Kad se je Rim "odrekao" tobožnjih pa 
pa Anakleta i Leona II, mogu pojedine crkv 
i tobožnjih mučenika. Prosvijetljena vjera 
ne treba izmišljotina. Religija nije "skup 
Filomena" nego od Boga /jedino od njega!/. 
bjavljena istina. 
“u PROŠLIM VJEKOVIMA GRKVA S JE ČVRS 
TO DRŽALA TRADICIJE, NO DANA? TRGA DA SE. 
KLJUČI U VRIJEME!" /Papa Ivan XXIII/ 


- oo bn resa id ba, oi ora Mr rm o or Vo oi 0. Vi i i ba ot na. i om na m a o g so ot pona va i 


UZ NOVE RUBRIKE 


. VEČERNJA MISA Kako po velikoj veći= 


: m. ni naših župa izgleda 
sv. Misa kroz tjedan? Misnik je “čita kad 
je najzgodnije njemu ili osobi koja je Mi- 
su “naručila! /a još se čuje i “platila"/. 
Možda tu i tamo dođe još koja pobožna duša 
ali često crkva, pa i oveća, zjapi prazni- 
nom. Uzalud gu nove rubrike /269/ ukinule 
naslov "privatne Mise", ako se ona i dalje 


pi 


smatra činom samo svećenika i još možda ne 


koliko osoba. Ima li tome lijeka? Tko zna, 
neka ga predloži, a evo odmah jednoga. 1s= 
kustvo je pokazalo da u tom pogledu mnogo 
pomaže večornja lilsa. Tko ovo piše imao je 
dozvolom ordinarija, u ovećoj župi već par 
godina večernju Misu svake večeri. Mijesto 
desetak osoba, koliko ih je znalo doći uju 
tro, navečer ih je dolazilo do sto, a i vi 
še. U drugoj našoj župi, vjerski vrlo nema 
rnoj, mjesto. par osoba ujutro sada dolazi 
navečer između 40 i 50.ogoba. Isto su opa- 
zili i drugi, osobito u turističkim mjesti, 
ma ljeti. Ritan se je života u mnogočem iz 
omijenio pa mu se treba prilagoditi. Jest 
to Za svećenika mala žrtva, kad se već nau, 
čio više godina misiti ujutro, ali tko po- 
kuša, vidjet će da se isplati moliti Ordi- 
narija i uvesti tu promjenu. Može koristi- 
ti 1 osobnoj pobožnosti misnika da mu čita 
vi dan buđe usmjeren k žrtvi &v. liise. 
VIŠE NISA > Dok je ovo pisano, došla 
ZAJEDNO pobožna duša i priča: Bi- 
mao vara? la gam u građu, u toj 1 
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.onnisninottninti sa se or moe vt roma jm ured va bat onda mare rov at da ao in om panoi a Vava ot m i ani a odn 
toj crkvi, pa najeđamput četiri Mise i ni- 
Stu. znala koju da pratim", U nekim se crk- 
vama, osobito samostanskim, to ne da izbje 
ći. Ali nije rijedak slučaj, osobito kroz 
praznike, da se u orkvi nađu dva svećenika 
zajedno, pa mjesto da jedan drugoge čeka 1 
prati Misu svog subrata /vrlo agilni bis- 
kuh Jeglič svakog je dana iza svoje Nise | 
prigustvovao i llisi svoga kapelana ne mole 
ći što drugo preko nje/, ona dvojica “ ili 
trojica zajedno počnu, koji put. i s istim 
podvornikom koji se onda šeta oč oltara do 
oltara ili s jednog mjesta odgovara više 
Misa. doš je gore kad dvojica ili više mis. 
nika ne paze kako izgovaraju. Treba se ču- 
vati dviju skrajnosti na koje upozoruje ru 
brika 312: "Svećenik trea dobro paziti da | 
ono što iva izgovarati jasnim SL1OABOM,.. Ne 
govori previše glasno, ako mici na pokraj“ 
nom oltaru, da ne smeta drugo koji možda 
tada mise u istoj crkvi; a riti previši: ti 
ho pa da ga ne mogu čuti nt oni koji stoje. 
okolo", n. sn 
VOTIVNA (U ljetnim je mjesecina, pre. 
MIS ma novom liturgijskom kalen. 
o daru, barem trećina dana U 
kjednu kad je svetac IV reda ili samo nje- 
gov spomen ili ni to. U te će dane biti vr 
10 korisno ako uzmemo neku votivnu iisu, 7 
Najduže se poglavlje novih rubrika / 306- 
389 / odnosi upravo na te Mise. Votivna Mi 
osa može biti o Gospodnjim otejstvima, o BL 
Dj. Mariji, o anđelima, o svotina i za raz 
ličite potrebe. Među te spadaju i Mise Z 
pokojne koje na veliko prevlađavaju. Ima 1 
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starih misnika koji jedva koji put služe Mi 
su za koju opću potrebu i hakanu. A te su 
Mise vrlo značajne i upravo nas sile da sve 
potrebe Crkve i vjernika povežemo sa sv. Mi 
som. Barem ih katkad pregledajmo. Dvjema je 
promjena 62. novih rubrika odredila drugi 
naslov: mjesto "protiv pogana" zove se "Mi- 
sa za obramu Crkve", a mjesto "za dokinuće 
shizme" zove ge "Misa. za jedinstvo Urkve", 
Dakle naglašena pozitivna strana. Slično su 
nešto izmijenjene i nakane za molitvenu os- 
minu u siječnju, kako ćemo na vrijeme doni- 
jeti. | a. | n 


SUDJELOVANJE Valjda nema svećenika 
VJERNIKA koji ne želi đa vjer= 


nici što više sudjelu 
ju kod njegove ićise, soga to smeta, spada u 
Šućake. "ićisa po svojoj naravi traži da kod 
nje svi prisutni sudjeluju svatko na svoj 
način" /rubr. 272/. Kako da se %o proveđe, 
određuje ista rubrika dalje: “Različite na- 
čine, kojima vjernici mogu djelatno gudjelo 
vati kod presveje misne žrtve, treba tako u 
rediti. da se ukloni pogibelj bilo kakve zlo, 
upotrebe i da se postigne glavni cilj sudje 
lovanja, tj» veće čašćenje Boga i izgrađiva. 
nje vjernika", Tko to treba urediti, jasno | 
je kazao papa Pijo XII.u svojoj liturgijs- 
koj enciklici biskupima: "Potičemo vas, čas. 
na braćo, da svaki u svojoj biskupiji 11i u 
povjerenom vem crkvenom području izvolite 
udesiti i propisati najzgodniji način, kako 
će puk sudjelovati kod liturgijskih čina, 
prema propisima Misala i prema propisima Sv 
Zbora za obrede 1 crkvenog Zakonika, tako 


da ge.sve vrši dužnim redom i dostojanst- 
vom, i da nitko, pa bio to i svećenik, i 
smije po svojoj samovolji da se svetim h 
movima služi kao Za neke pokuse", Nedavni 
su naši biskupi na temelju tih riječi, s: 
žno izdali sađa za sve obvezatan "Vodič 
za sudjelovanje vjernika u svetoj Misi"/+: 
skan'u "Vjesniku đakovačke biskupije" br 
i 4. /. Malo će koristiti sve te lijepe 
vute ako ih svećenici po župana ne prouč 
i ne počnu razborito i ustrajno provodit 
Naš će list rado odgovarati na pitanja 
vezi s tim "Vodičem", a još će radije do 
jeti izvještaj onih svećenika koji su u 
kom smislu nešto poduzeli i postigli. 


RINISISI 
PAPINE NAKANI ZA APOSTOTAT MOLITVI 


Kolovoz: Di. ' 
Va ne bi radi želje za tobožnjim mir 
rom popustila budnost prema pogibelji koj 
prijeti od bezboštva. - Da se kod nevjern 
čkih naroda uspostavi pravilni društveni 


red po propovijeđanju čvanđelja i crkvene 


nauke, 


Ba 56. javno mnijenje brižno uskladi 
ša zdravim razumom i crkvenim učiteljstv 
- Da glasnici ivanđelja čuvaju kulturnu 


nauci vjere... 


TETE II 


LITURGIJSKI KALENDAR 


Kolovoz: 


1. Z Utorak. M prošle nedj. 

2. B Alfons Ligori, 

3. Z Četvrtak. M prošle nedj. 

4, B Dominik, 

5. B Posveta s. Marije od snijega. 

- Blagdan Preobraženja zauzima mjesto 
nedjelje. Stoga počinje s 1« Večernjom, 
Od nedjelje nema u bogoslužju ništa. 

6. B PRBODRAŽINJE GOSPODNJI /21/.. 

7. B. Kajetan. 

8. B Ivan Vianney: 

9. Lj Vigilija S. Lovre, Bogoslužje | ove Vi 

gilijo traje sve do Povečenja: 

15.6 LUVRO /or/. 

11,25 Petak, ic prošle nedj. 

12.B Klara, 

13.2 12, NUDJELJA PO ELA 

14,.Lj VIGILIJA UZNEBUNJA BDM 

15.B UZNJSKNJE BDM /1r/. 

16.B SUAKEN /217/. 

17.B Hijacint. 

18.B Petak. ll prošle nedj. 

19.B Ivan iuđos, 

20,2 13. NEDJELJA PO DUHOVILA /ex/. 

21.B Ivanica Chantal. 

22.B B3ZGR.SROG MARIJINO (oh. 

23.B Filip Benicij. 

24,C BARTOLOGLSI /čr/e 

25,B Ljudevit«e - 

26.B Subota s. Marije, M "Zdravo", 

27.2 14. NGDJELJA PO DUHOVIMA /2x/. 


28.B Augustin. Za 
29,0 Glavosjek Ivana Krstitelja. 
30.B Ruža Limska. 

31.83 Rajmund. 


Rujan: 


1. 2 Petak. M prošle nedj. 

2, B Stjepan kralj. : 
3. 2 15. NEDJELJA PO DUHOVIMA /2r/. 

4. Z Ponedjeljak. M kao jučer. 

5, B Lovro Justiniani, naučitelj. M "In me. 
dio - Usred Crkve", : 

bala 


i 7. Ferijalni dani. M prošlo nedj. 
8. B ROĐENJE BDM /2r1/.| 
9. PSubota s. Marije. M "Zdravo". 


10.2 16. NEDJELJA PO DUHOVIMA /2r/. 
11.Z Ponedjeljak. M kao jučer. 
12.B Ime Marijino, 

13.2 Srijeda, M prošle nedj. 

14.0 UZVIŠENJE S.KRIŽA /2r/.- 

15.B 7 ŽALOSTI BDM /2r/. 

'16.G Kornelije i Ciprijan. 

17.2 17. NEDJELJA PO DUHOVIMA /2r/. 
18.B Josip Kupertinski. ZI 
19.0 Jamuarij i dr. Mn 

20.Lj KVATRENA SRIJEDA /2r/. 

21:0 MATEJ /2m/. 

22.Lj KVATRSNI PSTAK /2r/. 
23.1j KVATRENA SUBOTA /2r/. Na konventual 
nim Mi M preko kojih se obavlja ređe- 
nje moraju biti sve molitye, čitanja i 
retci kao u misalu. Na drugim M može 
ge reći samo prva molitva s FTlectamis | 
genua i prvo čitanje sa svojim retcima 
a zatim odmah Dominus vobiscum i  Ore- 
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mus bez Slectamis genua te druga molit 
va i usponona 5. Lina. Iza toga poslani 
ca i zavlaka kao u misalu«e (< ka 
24.2 18. HGADISLJA PC DUHGVIMA /2r/. 
95, i 26. Ferijalni dani, M prošle nedj. 
27.0 Kuzma i Damnjan. > ' 
28.G Venceslav. 
29.B PORVAZA S, MIHOVILA ARH. /1r/. 


i ik Kto 


30:B Jeronim. 
ČITAOCI PITAJU = | 
| = UREDNIŠTVO ODGOVARA - 


1. = Držim zloporabom što ovdje vjer- 
nici traže odrješenje iza sv. Mige.. 


previše čcsto, Ja se lično držim li- 
turgijskog stila te mislim da jo bo- 


lje noc držati odrješenje na svaku že- 

1ju vjernika jer se time uvlači obi- 

čaj kojeg vjernici malo po malo drže 
važnijim od Mise. Noki svećenici daju 
odrješenje za mrtve kad god to zatra- 
že vjernici. Mislim da to nije u litu 
rgijskom stilu. : Z. 
- Odrješenje iza mrtvačke Mise ne sa- 
mo da je uvijek dozvoljeno kad gad je doz- 
voljena mrtvačka Misa nego je i skladan za 
vršetak te ilise. Naprotiv odrješenje iza o 
stalih Miga Koje nisu mrtvačke, makar . ono 
iz razložita razloga bilo i dozvoljeno,kva 
ri liturgijski stil. O tom je pisao naš su 
radnik u 2. broju "Službe Božje"s "Nije u 


liturgijskom stilu đa ge iza Mise često da 


je odrješenje a osobito no na blagdane Ii 
II reda. Vrlo je neprikladno da katafalk 
stoji u crkvi čitave dane i tjodne..." /s.. 
27/. Dapače ge može ustvrditi da je neraz- 
ložito i prema tome nedozvoljeno držati od 
rješenje na dane I i II reda /Isp. Palest= 
ra.del Clero 1961, br. 7, str. 390/. U sva 
kom slučaju treba treba zapriječiti da. ne. 
bi vjernici držali odrješenje važnijim od 
sv. Mise. Ovdje je na mjestu riječ što ju. 
je Sv. Ctac rekao dječacima-pjevačima 1. 1 
ove godines"Ništa se ne smije smatrati važ 
nijim od žrtve sv. Mise!" “ 
2, > Pitanje crkvenog zbora. Budući 
da je dozvoljeno osnovati zbor pjeva- 
ča, bilo "mješoviti", bilo samih žena 
ili djevojaka koji mora imati odgova- 
rajuće mjesto izvan ograde prezbiteri 
ja, gdje muškarci neka budu odijelje- 
ni od žena ili djevojaka, đa se pom- 
njivo izbjegne svaka noprikladnost /U. 
puta Svetog Zbora obreda o svetoj gla. 
zbi i svetoj liturgiji, br. 1C0/, smi 
ju li sami upravitelji crkava na svo=- 
ju ruku osnivati ili držati slične 
. glazbene zborove ako mjesni Crdđinari- 
ji nisu propisali potanke propise 00 
voj stvari, kako je to u istoj točki. 
< naređeno? Poea na 
- O zboru klerika ili svjotovnjaka mu 
Škaraca, koji jedini mogu vršiti izravno | 
pravo službeno bogoslužje, određuje br.99. 
Upute o svetoj glazbi i svetoj liturgiji: 


27 
"Vrlo je poželjno da stolne i barom župsko 
i druge važnije crkve imaju vlastiti i sta 
ini glazbeni "zbor" ili “pjevačku Školu" ko 
ja bi vršila pravo službeno bogoslužje". U 
slučaju da nije moguće imati takav zbor U- 
puta dozvoljava đa se osnuje mješoviti: 
"Gdje se ne može osnovati takav. glazbeni 
zbor, dopušta se da ge osnuje zbor vjerni- 


Ka, bilo "mješoviti? bilo samih žena 1li 
9 , E 


djevojaka" /br.1C0/. iz toga je jasno  da- 


ge ondje gdje nije moguće imati zvor samih 
muškaraca, smije osnovati mješovitt zbor,a 
pogotovu već osnovani zadržati, bez kakve 
posebne dozvole Ordinarija. Ordinarij mora 
izdati propis za mješovite zborove u kojem 
može biti i odredba da se ovakovi zborovi 
ne osnivaju bez njegove dozvole. Talijans- 
Ki tumač Upuve TZ. Trimeloni migli da Ordi- 
narij nije dužan već samo da može izdati o 
vaj propis o mješovitim zborovima: "L'Ordf 
nario del luogo puč dare..." /Compendio di 
Liturgia pratica, Marietti 1959, Str. 321/ 
Međutim u latinskom tekstu. je jasno izraže 
na naredba: "ileque omittant locorunm Ordina 
rii, hac de re praecisas edere NOrmas«e es" 
 /Documenta pontificia ad insteurationem li 
turgicam spoctantia,. Romae 1959, str. 98/. 
Makar da Orđinarij nije izdao nikakav pro- 
pis, upravitelji su crkava dužni bdjeti da 
se izbjegne. svaka neprikladnost /1sp. Upu- 
ta br. 100/. | | doda 

3. - Čuo sam da smo u pogledu pjeva- 
nja kod sv. Mise na živom jeziku dobi 
1i neke povlastice. Zanima me konkret 


PN 
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no što sve mi smijemo pjevati na živoj 
jeziku kod sv. Mise po zakonima i pov 


lasticama što su sad na snazi, 


oi ia Sao aint voda Ao or om do zra po o o, povi oo, o. i: op o 


- “Vodič za sudjelovanje vjernika u s 
Misi", što su ga izdali naši biskupi na. pro 
šlogodišnjoj konferenciji, donosi odredbe 
o crkvenom pjevanju i to na temelju općih 
zakona, naših običaja i povlastica, Ivo na 
značajnijih odredaba u pogledu upotrebe ži 
vog jezika kod pjevane Mise: "Kod pontifik 
inih i kod svih svečanih Misa s asistenci 
jom, te kod pjevanih Misa u stolnim, zbor- 
nim i sjemenišnim crkvama, zbor pjeva : sv 
na liturgijskom jeziku, samo so na Prikaza 
nje, nakon otpjevanog ili barom recitirano 
Ofertorija na liturgijskom jeziku, smije 
pjevati prigodna skladba na narodnom jezik 
po uzakonjenom kod nas običaju... Idealni 
blik pjevane Mise jest, kada vjernici i. 
zbor pjevaju na liturg. jeziku /latinski i 
li staroslavenski/ stalne i promjenljive d 

jelove Mise... Budući da ovaj način pjeva: 
nja na liturgijskom jeziku nije moguće sve 
gdje obdržavati, to je fveti Oficij dao di 
8. IV 1960. našim biskupijama glijeđeću 
vlasticu, koja u doslovnom prijevodu glac 
ovako: Uzoriti Oci odlučiše... da se pođi, 
li dopuštenje, po kojem će vjernici misni 
koji sve pojedine dijelove Mise govori la: 
tinski, isto tako latinski i odgovarati, | 
usto vjernici smiju liturgijske tekstove | 
rie eleison, Gloria in excelsis, Credo, 8 
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zražava. Cvin se pak načinom ne smije pje- 
vati kod pontifikalnih Misa, ni kod sveča- 
nih, ni kod konventualnih Higa u stolnim i 
zbornim crkvena, ni u sjemeništima. Osim 
toga se ne dopušta, da se promjenljivi di- 
jelovi Mise pjevaju na narodnom jeziku. - 
Prema tome od sada treba još više nastoja- 
ti, da kod iliga s pjevanjem zaista svi vje 


rnici misniku odgovaraju na liturgijskom 
jeziku. Samo mm kod pjevanja švanđelja od- 
govaraju narodnim jezikom... Ove povlasti- 
ce glede upotrebe narodnog jezika kod pje- 
vane Mise neka se bez posebne dozvole Ordi 
narija no primjenjuju u onim biskupijama, , 
“gdje je do sada kod pjevane Mige puk/zbor 
pjevao liturgijskim jeZzikom" /Nodič, br.53 
55, 56/. Za uvođenje živog jezika ondje 
gdje ga do sada nije bilo osim dozvole Or 
dinarija potrebno je pribaviti jedinstven 
tekst Što ćo ga prirediti Interdijecezans= 

ki liturgijski odbore de 
4. Zanima me da 1i se još mogu naba 
viti liturgijska razmatranja “Moj Mi 
salt A "Moj Brevijar" što ih izdao Li 
turgijski. odbor? . o T 
- U vezi.s tim kao i svim ostalim iz- 
.danjima faterdijecezanskog liturgijskog od 
bora izvolite se obratiti na adresu: Vjeko 

slav Sučić, Rijeka, M. Gorkoga 43. 


Co u kv m St ao. ao na a da oo ira oo dc ovo o ota po goa 


VIJESTI 


NOVI BISKUP. - U Kriu j 
svećen za biskupa preuzv. g. 
zinović. Rijetkom su obredu uz lijepo pjeva 
nje zbora sudjelovali vjernici u punoj kate 
drali odgovarajući zajedno na hrvatske lita 
nije svih svetih /kako su to naučeni po sv 
jim župana, svi su bez ikakve smetnje slož 
no odgovarali/ i točnim riječima i napjevo 
pjevali "O dođi, Stvorče Duše Svet", 


o... ono oo oo 


SMRT BISKUPA A. STOHR-A. > Za vrijeme: 


krizme u šeligenstadt-u naglo je umro u 7 
godini života Dr Albert Stohr. Cvaj velik 
borac protiv nacizma bio je također jedan 
od najistaknutijih radnika na volju litur 
gijske obnove. Kao liturgijski nefeneni b 
Kupskih konferencija u fuldi izvršio je pr 
sudnu ulogu u pitanju stava hijerarhije pr 
ma liturgijskim nastojanjima zadnjih decen 
ja. Neprestano je bio u vezi s liturgijski 
središtima u Austriji, Holandiji, Francus 
koj, Italiji 1 Španjolskoj. Mnogo je dopr 
nuo za uspjeh liturgijskih kongresa u Fra 
furtu, Iuganu, Minchenu i Asizu te za lit 
gijski izgled euharistijskog kongresa u 1 
chenu. On je više nego itko drugi zaslušž 
za izdanje njemačkog dvojezičnog obredni 
uputa za liturgijski izgled župske službe 
Božje g. 1942. i povlastica Za upotrebu n 
mačkog jezika u liturgiji g. 1943..Kao or 
dinski referent istih biskupskih konferen 
ja mnogo je doprinuo da je njemačka kate 


. RE 

Ka omladina danas potpuno liturgijski orije 
ntirana. Jednako su velike njegove zasluge | 
u radu oko sjedinjenja odijeljene braće. Na 
njegovo nastojanje dozvolio je Pio XII obra 
ćenim protestantskim pastorima da prime sve 
ćenički red a ujedno da mogu i čalje živje- 
ti u braku /Heiliger Dienst. 1961, 2, 33-35/ 

A. H. VINCENT UMRL. - Veliki palestin- 
ski arheolog, D. ilojžij Hugo Vincent, domi 
nikanec, je dne 30. decembra 1960 umrl. Je- 
ruzalemska biblična Šola je z njim Zgubila 
svojega: dosedanjega dolgotrajnega vodjo,zna 
nost pa "nostorja palestinske arheologije"« 
Pokojni znanstvenik se je rodil leta 1872 v 
Pranciji. Takoj. po noviciatu je prišel v do 
minikanski samostan v Jeruzalem, tu Študi= 
ral filozofijo in teologijo ter bil posve- 
čen v duhovnika«. Tu je postal orientalist, 
eden največjih in najbolj intimnih učencev 
p. Lagrangea, S karerim je začetka tega Sto 
letja. srečno prebrodil modernistično  krizo 
v biblični znanosti. Na biblični šoli je 
pređaval arheologije - govoril je pri preda 
vanjih vse na vamet, ker je imel izvrsten 7 
spomin« Itogo je pisal v. Rewue biblique, ki 
jo je nekaj časa tudi urejeval. V tem stole. 
kju ni bilo iskopavanj v Palestini, katere- 
ga si bi ne ogledal in ga ocenil. Njegova 
največja dela so: Kanaan po novejših izkopa 
vanjih, Podzemni Jeruzalem, Betlehem - sve- 
+išče. Gospodovega rojstva, Emavs, Novi Jeru 


Jeruzalem stare Zaveze. Bil je 12 


zalem in 
vredno ljubezniv in vesten redovnik, Vsak 


njegov učenec je postal njegov prijatelj Za 


dnja leta, ko mu je opešal vid, je .podnevi 
in cv brežspečnih nočeh prebiral rožni ve= 
nec; v tej bolezni je najrajši dejal: "Ka- 
kor Bog hoče." /Tumišno e% vie, 1961, 91- , 
93/+ | o | 
SMRTA, OROZGAZRT-A. = Ovaj veliki po 
pularižator liturgijske pobožnog ti, pionir 
liturgijskog pokreta, profesor liturgike u. 
Mechltinu, umro je u Antwrpenu 28. V 1960. 
/Sphemerides litusgiono. 1961, 2, nA: 
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OPCOMANA BBORA_S . OFTO. IJA. - . Budući da 
su se u Poslijednje. vrijeme vojavila neka 
slobodnija tumačenja Sv. Pisma ne samo sta. 
rog nego i Novog zavjeta, vrhovni. Zbor Av, 
Oficija izdao je 20. lipnja 0. g. opomenu: 
da svi koji pišu ili govore o Fv. Pismu mo 
raju to uvijek činiti. & dužnom razboritoš- 
ću i poštovanjem prema tako uzvišenom pred 
metu te imati uvijek pred očina nauku: sve: 
tih otaca, duh Crkve 1 njezina učiteljstva 
/L? Osservatore Ronano, 22. VI 1961/. 
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REVIZIJA S NOVEGA. PRE ZVODA. PA ADTE BRIJA. 
Kar so mnogi že od začetka želeli in se je 
zvedelo kmalu po nastopu noveca pontirika- 
ta, se bo zdaj| uresničilo: pod Pijem. XIT 
izdan prevod pšalmov bo revidiran, Pred- 
nost tega prevoda, ki je očividenj . namreč 
“. pravilna in jasna reprođukćija imogih dosg+ 
lej napačno prevedenih,, oziroma nerazuml j: 
. vih mest bo seveda ohranjena. Vendar je ze 
želeno jezikovno soglasje a. Starim psalte 
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o rijem, kjer pravilni prevod ne Zahteva o 
 dstovpa. Uvamo; da bo na novo sestavljena 
komisija pod predsedstvom kardinala Bea 
mogla kmalu predložiti končnoveljavno be 
sedilo /Liturgisches Jalirbuch 1960, 2/4 


Svi Vioću ZANIMANJE ZA SY. PISMO. -- 
U Ja anu je kroz godinu 1950, *v. Pismo 

bilo knjiga. koja se najviše potraživala, 
Ukupno je rasprodano 1,886.990 primjera- 
ka, a cijeli. Japan ima samo oko 500.00 
kršćana. - Ukupni broj do sađa raspača“ 

nih primjeraka Sv. Pisma u Koreji prešao 


je 30,000.000. - Najstarija u Wačarskoj 

Štampana knjiga je prijevod Sv, Pisma ko 
ji je priredio Janos Erdosi Sylvester g. 
1541. Do danas je sačuvano samo 10 prim=- 
jeraka togoe izdanja. Prigodom. 420=god1š- 
njice ilđčarska akademija znanogti izdaje 
faksimilc-izdanje ove biblije. - Na Kubi 
je g. 1959. rasprođano dva puta više pri 
mjeraka Sv. Pisma nego ge 1949. - Na Hal 
tima je Be 1960. Štampano prvo izdanje | 
Švi Pisma na kreolskom jeziku, Citava na 
klada bila je rasprođana kroz sedmicu da, 
na. — "Biblijski apostolat" u Klosterneu 
burgu kod Beča slavi ove godine I0-g041š. 
oonjicu. Kroz ovih 10 godina raspačao je 0 
vaj apostolat oko 350.000 ptimjeraka Sv. 
Pisma. > Po& vodstvom P. Wannemakersa 5J 
izišlo je prvo Katoličko izdanje cjelog 

Sv. Pisma na esperantu. Protestanti su 


na 


izdali Sv. Pismo na dsperantu već 1926 & 


/Bibel und Liturgie 1960/61, 4,201-202; 
Rocca 1961, 7, 26/. Na. 
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= ALTARE. VIRSUS, POPULUM. - Paul Clauđel 
ge je malo pred svojo smrtjo /a. 1. 1955/ 
ostro izrazi zoper "narobe olterje". Od... 
njegovih argumentov pa drži sano tas. zakaj 
postavljamo revne oltarje;, obrnjene proti 
ljudstvu, opuščamo pa častitljive posveče- 
ne oltarje. Nedvomno naj bodo tudi oltarji 
obrnjeni & ljudem, delo umoinika in načrti 
zanj odobreni od umetnostnega Škofijskega 
sveta in škofa. - Ne smemo misliti, đa so 
oltarji, obrnjeni k ljudem, v Cerkvi kaka | 
novost ali celo anomalija. Rimske bazilike. 
imajo velike oltarje vse tako obrnjene in. 
liturgična zakonođaja jih še danas v nače- 
lu dovoljuje, v posameznem prinoru ga seve 
da dovoli Škof. Razlogi, da go začeli olta. 
rje obračati v smeri«od vernikov proč, so 
bili naslednji«. Že prvi kristjani so. se v 
zasebnih molitvah radi obračali proti. vzho 
du = govorimo o zapadu, kjer je nastal rim 
ski obred. To je smer proti Jeruzalema, od. 
koder je Kristus odšel v nebesa. Polagoma 
go tako "orientirali" tudi cerkve in đuhoy 
nik je prav tako kakor verniki molil obr=7 
njem proti szhođu. Drugi razlog je bil pa 
vo tem, da so v srednjem veku postavljali 
veliko stranskih oltarjev, đa so opravili 
"privatne" maše - ustanovne in maše iz:.po 
božnosti. Te oltarje. so. obračali seveda 
k zidu, da mašnik ni gledal v cerkev, kjer 
so hodili ljudje noter in. ven. - eološko 
niti oltar,obrnjen & steni, niti oltar, o- 
brnjen k ljudem, ne izrazi vsega pomena ol 
tarja. Maša je božji dar. Začne se z božj 
besedo, konča z božjo hrano v obhajilu. Ma 
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Šnik, zi Boga«zastova, 


bi bil torej pravil 


no obrnjen x ljudem, Naša je pa tudi naš 


dar Bogu: zahvaljujemo 
šnik zastova ljudstvo, 
njen v isto. smor kakor 
mašo je. oltar, obrnjen 
praven. hi na revno, ua 


Sa, darujemo mu. Ma 


zato naj bi bil obr 
'ljudje« = 


Ze Zboruo 
k ljudem, bolj pri: 
govorimo z nekom,ki 


nam | običejno obrača hrvoet, Gkrog oltaria. 


pa mora biti svetišče, 
zvijajo obređi in ki na 


v katorem naj so ra 
loči sveti pros=" 


“4or od vernikov. To je pri oltarju proti 

ljuđeun kože. Najteže pa je rešiti v praša« 
nje, kako na take oltarjo. vostaviti taber- 
nakelj, ki mora biti sredi najlepšega olte 
rja v corkvi. Razlogi so. torej za tak ol- > 
tar i zopor njega. Zato: Roguet pravi, đa 


diskusija o oltarjih, obrnjenih k ljudstvu, . 


praktično ni posebno važna /Prim. Roguet, 
On nous ohange la religiga, m7 22 5/e ' 


Be mrene mo MOLIDTA. | - Često sliši- 


mo £: gakst je v tej župniji zborna maša, ne 
morem weč moliti. Treba jeo posluš šati razla 


go, glasno odgovarjati, peti in celo veta 


jati na zapovedi Ni več nobenega miru in 
nobene svobođei - P. Roguet. V knjižici. “On 
nous change la religion ta ugovor rešuje s 
temile misglimi: Molitev | je pobožno povzdi 
govanje. duha k Bogu. Je pa dvojna: zasebna 
in skupna ali javna. Tiho zasebno molitev 
je naročil Gospod, ko je učil: "Kadar. pa 
ti moliš, pojdi v svojo sobo, Zapri vrata 
in moli k svojemu Bogu na skrivnem" /Mt 6, 
6/. Ta je nujno potrebna, brez nje sploh. 
kristjani nismo več. Nag bo: čim pogostnej“ 
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ša in čim bolj prisrčna. Moremo jo oprav 
ljati vsak čas in na vsakem prostoru. = 
zen zasebne je pa tudi javna in skupna m 
litev. Gospod jo je naročil, ko je učil:s 
"Kjer sta dva ali kjer sta trijo zbrani 
mojem imenu, tam sem jaz sreći međ njimi". 
/M& 18, 20/. Ta je posebno učinkovita: " 
ko se na zemlji dva žedinita v katerikoli 
prošnji, jima bo vse storil moj Oče" /Mt 
18, 19/. Skupno molitev oprevljamo ob dol 
šenih urah na določenom kraju. Skupna, j 
na molitev ni le fakultativna. finim si 
pne molitve nam Cerkev v drugi cerkveni. 
povedi zapoveduje: bodi vsako nedeljo pr 
maši. > Kristus nam jo zgled: veliko, vi 
sih po cele noči je Zase molil, hođil . 
je tudi k judovskim praznikom v Jeruzal: 
in ov shodnice k skupni molitvi. Ko je DI 
zadnji večerji oprevil mašo, jo z aposto: 
skupno pel psalme; Ki jih je vredpisova. 
judovska liturgija. iša ni zbirnnje lju 
v skupnem lokalu, kjer naj bi vsak oprav 
svojo molitev, temveč skupna daritev vs 
Krištusovega telesa, glave in udov. Zat 
onaj sodđarujejo. Tu nismo samo gleđalci, 
dela duhovnik na oltarju, tomveč sođćaro 
ci, sodđelavci. Maša je skupna daritev d 
žine božjih otrok. Reči: pri zborni maš 
ne morem moliti, je prav tako mešanje: 
ličnih opravil, kakor bi rekel: še pri 
zi nimam miru, da bi brali časopis. > Se 
da mora biti pri zborni maši po povzdi: 
nju tudi čas za zasebno.molitov. Prav t 
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preobilno govorjenje bralca ali tomača 


ravičeno pobožnost moti. Razlaga mora 
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kratka in napisana. 
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ZAKLJUČCI LITURGIJSKOG. SASTANKA U. MON 
SU. — U kolovozu g» 1960. u Mongu /Belgi- 
ja/ održan je liturgijski sastanak za bis- 
kupiju Tournai. Sudjelovalo je preko 800 u 
česnika. Na ton sastanku su donesena ova 4 
važna zaključka: 1/ Liturgijska.obnova mo- 
ra prožeti čitav pastoralni rad; 2/ Što če 
šće treba sazivati sastanke svećenika na 
kojima će jedni drugima saopćivati vlasti- 
ta iskustva; 3/ Gelebrant koji predsjeda 
zajednici zamjenjuje Krista te stoga vrši 
službu proroka po propovijeđanju, posredni. 
ka po molitvi i pastira po vodstvu vjerni- 
kas; 4/ Osim svećenika potrebni su i drugi, 
službenici /kao čitaš, komentator, akoliti, 
zborovođa 1 zbor/, a sve njih svećenici mo 
raju poučiti kako će pravilno vršiti svoju 
službu /iphemoridđes liturgicae 1961, 2, 
189/. o Nr 
 OBREDNIK NA. ŽIVOM JEZIKU. - Među svim 
narodima koji se drže rimskog obreda u li 
turgiji do sada su samo Hrvati /1930/. i 
Slovenci /1932/ imali na Živom jeziku pri- 
ojevod cjelokupnog Obrednika za liturgijsku 
upotrebu. Nedavno je izdan prijevod Obred- 
nika na jeziku "“zulu'“ za južnoafričke vjer 
nike /iphemerides liturgicae 1961, 2, 1627 
ZAVRŠNA, FAZA PRIPRAVE ZA KONCIL. — Ce. 
ntralna komisija za pripravu koncila drža- 
ia je svoj prvi sastanak u vatikanskoj pa 
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lačši 12-21. lipnja 0. £. Tim sasrankom je 
prprava za koncil ušla u završnu fazu. Na 
ovom sastanku sudjelovao je 31 kerdinal,je 
ruzalemski patrijarh Gori i babilonski par 
trijarh Cheikho, 12 nadbiskupa i biskupa, 
generali benediktinskog, franjevačkog, do. 
minikanskog i isusovačkog reda te 23 savje 
inika. Sv. Otac je držao govor na početku | 
i svršetku zasjedanja. U početnom govoru i. 
staknuo je đa će Kodeks crkvonih zakona bi 
ti vrlo brzo obnovljen. Prvog dana zasjeda 
nja podnijeli su izvještaj kardinali pred 
sjednici pripremnin komisija 0 dosadašnjem. 
radu. 13. i 14. lipnja raspravljalo se o 
pitanju koja crkvena lica treba pozvati na 
.koncil. Slijedeća dva. dana raspravljalo se 
o koncilskim komisijama. Te komisije su ne 
što sasvim drugo od pripremnih komisija: | 
Pripremne komisije sastoje se od kardinala, 
biskupa, bogoslova, pravnika i stručnjaka 
za različita pitanja crkvena discipline | 
apostolata, Te komisije redigiraju nacrte 
dekreta koje će papa iznijeti na diskusiju 
pred koncil. Naprotiv koncilske komisije | 
sastojat će se samo od koncilskih otaca, 0 
ni će, koliko bude potrebno, pročistiti i 
ispraviti dekrete koncila za konačmi reda 
ociju. Za 1. Vatikanski koncil bile su “imi 


novane 4 koncilske komisije /Za vjeru, | 
disciplinu, za redovnike ,za istočnu Crkvu 
i.misije/. 16. lipnja raspravljalo se o po 
stupku u diskusijama na koncilu, a dva sl 
. ledeća dana o jeziku kojim će ge na konci 
lu govoriti. To će biti latinski a pojeđi 
na razjašnjenja mogu biti i na živom jezi- 
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ku. Konačno: se raspravljalo o načinu keko 

će se registrirati akti koncila. Za 1. Va- 
tikanski koncil bila su Za to određena 23 
stenografa. U završnom govoru Sv. Otac je 


među ostalin rekao da će se nastojati izi= 
ći ususret svim razložitim prijedlozima, te 
je kao svriu koncila istaknuo: da se svi 
stepeni klera zaodjenu novom svetošću; “da 
ge puku na prikladan način stave pred oči 
osnovne istine i zapovijedi kršćanske nau=- 
ke; da ge omladini pomogne naći ispravan | 
pravac života; da se unaprijede djela apos 
tolata; đa ge ojača misijska svijest u ko- 
joj će kršćani. smatrati svakog čovjeka: ža 
brata i prijatelja. U pogleđu nastojanja. o 
ko sjedinjenja odijeljene braće rekao je 
Sv. Otac: "Ško da učinimo. za našu ljublje- 
nu ali odijeljenu braću? Što Za sve one ko 
ji, makar da su djeca Božja; nemaju na če- 
Šu Kristova znaka? Budite uvjereni da mi 
njihovo mišljenje i nastojanje iskreno ci- 
jenimo. 1 s ovog: gledišta koncil neće biti 
neki spekulativni zbor nego radije kao ži- 
vi. organizam koji obuhvaća cijelu zemlju; 
keo proljetnim nakitom urešena kuća koja k 
sebi pozivlje sve ljude". /Sehweizersche | 
Kirchenzeitung, 29. VI 1961, 317-319/. 
gnoj sme | +++ Mo 
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P. Visentin, Ia Hessa. Padova, Tipogn 
Antoniana, 1959, LIT. 500, Benediktinac u 
Pragli, rodom Istrenin, suradnik kard. Ler 


cara u "A Mogga, figliuoli!", održao "lau- 
oreatima KA“ u Padovi nekoliko predavanja s 


40. 
diskusijomo teologiji sv. Mise, kako je i- 
maju shvatiti, prikezivati i proživljava t 
izobraženi vjernici. Na njihovu je želju 
ko sada izdao kao 4 "dispense": Plebs sar 
cta, Unde et memores, Offerimus, Sumims, 
Svaka ima oko 50 stranica vrlo bogatih s 
držajem. Svakoj. je "dispensi“ još dodao | 
prilog s pitanjima i mislima za diskusiju 
te s odnosnim biblijskim i liturgijskim | 
kstovima. Mnogi su te "dispense! upotrij, 
bili pa je malo vremena izišlo 2. izdanje. 
Sastavljene su za svjetovnjake ali će mn 
go koristiti 1 svećenicima i zajednicama 
redovnica«e Dann a 

? p. 2+ X = 

= P. Jounel, Poux une zćforme des. 
reg du Missel /Za reformu čitanja u Mis: 
Tu/. Clanak u 66. broju revije "La Maison: 
-Dieu" /1961, 2, 36-69/ koji je pod općim, 
naslovom "Vers le concile" /Prema“ koncilu 
sakupio niz problema liturgijske obnove ' o 
kojima će se raspravljati na koncćilu« |P. 
Jounel donosi gotov plan čitanja za. službe 
svetog vremena kroz cijelu godinu. Osnovna 
gu načela po kojima je. ovaj plan izrađen 
Sve nedjelje, zapovijedni blagdani i blag- 
dani koji imaju prednost pred nedjeljom i- 
maju po tri čitanja: 1. iz Starog Zavjeta: 
/a uskrsno vrijeme iz Djela Apostolskih/, 
2, iz apostolskih poslanica ili Otkrive! 
13. iz Evanđelja. Po svjedočanstvu sv«. 
brozija takova je bila najstarija tradi: 
jat "Najprije se čita prorok, pa apost 
zatim Evanđelje" /PL 15, co1 1443/. U. 
ge dane osim Evanđelja ima još samo je 
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ku. Konačno. so raspravljalo o načinu keko. 
će ge registrirati akti koncila. Za 1. Va- 
kikanski koncil bila su Za to određena 23 
stenografa. U završnom govoru Sv. Otac je: 
među ostalin rekao đa će se nastojati izi= 
ći ususret svim razložitim prijedlozima ,še 
je kao svrku koncila istakmuo: da sa svi 
stepeni klera zaodjenu novom svetošću; “ da 
ge puku na prikladan način stave pred oči 
osnovne istine i zapovijedi kršćanske nau=- 
ke; da se omladini pomogne naći ispravan | 
pravac života; da se unaprijede djela apos 
tolata; da se ojača misijska svijest u ko- 
joj će kršćani. smatrati svakog čovjeka Za 
brata 1 prijatelja. U pogledu naštojanja.o 
KO gjedinjenja odijeljene braće rekao je 
Sv, Otac: "oto da učinimo. za. našu ljublje 
nu ali odijeljenu braću? to za sve one ko 
ji, makar da gu djeca Božja; nemaju na če= 
lu Kristova znaka? Budite uvjereni da mi 
njihovo mišljenje i nastojanje iskreno ci- 
jenimo. 1 s ovog. gledišta koncil neće biti 
neki spekulativni zbor nego radije kao ži- 
vi. organizam koji obuhvaća cijelu zemlju, 
Kao proljetnim nakitom urešena kuća koja k 
sebi pozivlje sve ljude" /Sohweizersohe | 
Kirchenzeituncy 29. VI 1961, 317-319/. 
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Antoniana, 1999, IT. BUG. Benediktinaoc u 
Pragli, rodom Istranin, suradnik kard. Ler 
cara u "A Mesca, figliuoli!", održao. "Lau=- 
oreatima KA" u Padovi nekoliko predavanja S 


40. 
diskusijom o teologiji sv, Mise, kako je i- 
maju shvatiti, prikazivati i proživljavat 
izobraženi vjernici, Na njihovu je želju . 
to sada izdao kao 4 "dispense": Plebs san- 
cta, Unde et memores, Offerims, Sumims.. 
Svaka ima oko 50 stranica vrlo bogatih sa= 
držajem. Svakoj je "dispensi“ još dodao. 
prilog s pitanjima i mislima za diskusiju, 
te s odnosnim biblijskim i liturgijskim či 
kstovima. Mnogi su te "dispense" upotrij 
bili pa je malo vremena izišlo 2. izdanje; 
Sastavljene su za svjetovnjake ali će mn 
go koristiti 1 svećenicima i zajednicama 
redovnica» | na da 


P, Jounel, Pour une ećforme des lect 
res du Missel /Za reformu čitanja u Mlsa=-. 
Tu/. Clanak u 66. broju revije "La Maison= 
-Dieu" /1961, 2, 36-69/ koji je pod općim, 
naslovom "Vers le concile" /Prema' koncilu/ 
sakupio niz problema liturgijske obnove o 
kojima će se raspravljati na končilu« |P. 
Jounel donosi gotov plan čitanja za. služb 


svetog vremena kroz cijetu godinu. Csnovna 
su načela po kojima je. ovaj plan izrađen: 
Sve nedjelje, zapovijedni blagdani 1 blag- 
dani koji imaju prednost pred nedjeljom i- 
maju po tri čitanja: 1. iZ Starog Zavjeta. 


2, iz apostolskih poslanica ili Otkriven: 
13. iz Evanđelja. Po svjedočanstvu Sve 
obrozija takova je bila najstarija trad: 

jaz "Najprije se čita prorok, pa apost 

zatim Evanđelje" /PL 15, col 1443/. U. 

ge dane osim Hvanđelja ima još samo je 


